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AHoTanis. IlogaHo mNOpPIBHSAJIBHUKW aHaJi3 BIipIIOBOi OyA0BU
nepuoi ctpodpu mnoesii xkakomo Jleomapai «/[o Irtanii» (1818) Ta
He3aKiH4YeHOoro nepekaany 1iei crpodu, 3aiiicHeHoro Jlecer YkpaiHKo0
1891 poky. IlinkpecseHo, 10 noeTeca 3BepHyJIacs 0 UbOro aBTopa i 0
IbOT0 TBOPY ToMy, 10 /l. Jleonap/i - BeJIMKUU MOET, Y TBOPi IKOTO 6YJI0
TpariyHo MOCTaBJE€HO Ti NUTAHHA, WO Myduad il. Po3rsan nepuiol
ctpodpu /l. /leonmapai 3a ckJjaJaMy 3 ypaxyBaHHsSIM sIBHUIA CHHEpe3U
(cTArHeHHS CKJaAiB), BJACTHUBOroO iTajilcbKiil Bepcudikalii, mokasas,
mo ii ¢dopmorw € cuaabiyHUMM Bipll 3 JIOBIJIbHUM 4YepryBaHHSIM
11-ckyafloBUX Ta 7-CKJAaJ0BUX PAAKIB y Mexax ctpodwu (11, 11,7, 7, 11,
11, 11, 7, 11, 11, 7, 11, 11, 11, 11, 7, 7, 11, 7, 11) Ta cnegyudpidyHuUM
PUMYBAaHHAM >KIHOYMX 3aKiHYeHb. AHaJIi3 He3aKiH4eHOro NepeKJany,
3aivicHeHoro Jlecero YKpaiHKO0, BUSBUB, 110 BiH BUKOHAHWUHU Yy PidyrIIli
cunabo-ToHiku. Po3mip  TBopy -  pi3HOCTONOBUM  JIaKTWUJIb
(Big ;BOCTOMOBUX Ji0 IECTUCTONOBUX psAAKiB). Malixke 89% BepciB €
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JAKTWUJIYHUMM, KpiM HHUX 3adikcoBaHO I1e U amdibpaxiyHUK Ta
JI0JIbHUKOBUM psAAKU. [losloBHHA BepCiB — M'ATU-LIECTUHATOJIOLIEHI, 1110,
AK 1 BIACYTHICTH pUMU Ta KiHOYI 3aKiHYEHHHd, HaZla€E TBOPOBI
rek3aMeTpu4Horo opeoJy. CTBep/KyeTbCd, L0 MoeTeca 3JiMCHUJIA
nepekJaZy y  piydmy  «rekdaMmeTpudHoro»  miakogy.  @dopmy
HEBNOPAAKOBAHOTO CUJIA00-TOHIYHOTO BiZIOBIIHUKA JaBHbOIPELbKOT 0
rekzaMerpa (MOpyLIeHHAd MeTpa, CTOMHOCTI, XapaKTepy 3aKiH4YeHHH
pankiB) Jleca 3actocyBasa mnpu nepeksaai  yactuHu  «Opxiccei»
['omepa (1888). Po3amip mnepeksaay: pisHOCTONOBUK [JaKTWUJIb (Bif
YOTHUPBOX [0 BOCbMM HaroJsiomieHuX paakiB) (91% BepciB). Pemwra
pAZKIB MalTb pUTM aMidbpaxis, JOJbHUKA, BJIaCHE aKLLeHTHOrO BipIa.
[loniony 6ynoBy (/14-7) mau JlecuHi nepek/ay riMHiB JaBHbOIH/iMCbKOI
«PirBegu». Tak OyJi0 3aKJIaZleHO OCHOBY 3aCTOCYBaHHS reK3aMeTPUYHOTO
PUTMy [0 IepeKkjasy TepolYyHUX Ta BUCOKOEMOLiMHUX TBOPIB.
[lokazaHo, 10, KpiM CHJIAa60-TOHIYHOIO «IreK3aMeTPUYHOrO» PUTMY,
noeteca BpaxyBajsa M rpadiky opuriHaay (4epryBaHHsS JOBLINUX
i KopoTwux psAfkKiB). HarosomyeTtbcd, mo, 3a npukiaagom /. Jleonapgi,
Jleca YkpaiHKa CTBOpHUJIa BJIACHY «KaHLIOHY», 3BepHeHYy He A0 [Taui],
ajo Ykpalnu - puka «Ciapbo3u - mnepsau». Haiibisblie mneperykis
31 crpodorw /l. Jleonapai 3adikcoBaHO y MepHioMy Biplli LUKy
«CTOpOHOHBKO pifgHa! KOXaHMM MiM Kpaw!» (3BepHeHHS A0 PiJHOro
Kpal y nepuux pAaaKax nepekaazy Ta OpUriHajJbHoI 1noesii; puTopu4Hi
3BepTaHHA [0 Heba; BUKOPUCTAHHA 00pas3iB KaiJlaHiB Ta «CTPallHUX
paH»; 3aCTOCyBaHHS BUIYKy «ieJse!»). BkazaHo Ha mnpubIU3HY
BepcudiKalliiHy CHiJIbHICTh Mi>)X OpPUTriHAJIOM Ta NepeKJaJoM: 06uiBa
TBOPU YKJIaZleHO TPUCKJIaZoBUKaMU. OJHaK y IepekJiaZi nepeBakae
JIAaKTWJIb, OPUTiHAJIbHUW TBip ykJazeHo aMmoibpaxisgiMu. O4yeBUIHO,
noeTeca He XOTiJla MOJiOHOCTI y BepcudikalliiHOMY acneKTi: BOHa OyJia
6 ayxxe moMiTHow. ToMy U ob6pajia y TpbOX Bipllax pi3HOMaHITHY
dopmy. 3aIpoONOHOBAHO TaKOK BUBYMTHU JlecMH mnepekJiaj, B aclekTi
JIEKCUKH, 00pa3HOI CUCTEMH, 3BYKOIUCY.

Ki1rouoBi csioBa: JsiTepaTypa; moesis; mpos3a; MOETUKA; TPOIIH;
BiplyBaHHS; CTpodiKa; pUMyBaHHS.

[Ipo mepexmagu Jleci YkpaiHku 3 1TamiChbKOi MOE31i 1CHY€E BKE
neBHa Jqiteparypa. [llogo dbopmu Jlecunux mnepeksaaiB 3 iTaaidChbKOl
Ma€eMO JIMIIIEe OKpPEeM1 JAOCIIKEHHs, Hanpukiaa, B. Maneiea (MasnbieB
2021). IIpo popmy Jlecunoro nepekitamy Bipia «Jlo Itamii» npuHATiTHO
nucas b. bynuyk. ¥V crarti «JlepuBatu rek3amerpa Ta “Bepiaiop”’ y moesii
Jleci VYxkpainku» d¢opma mnepekiaagy BH3HAYAETbCS SIK «JIepUBAT

22



[TutanHs siTepaTypo3HaBcTBa / Pitanna literaturoznavstva / Problems of Literary Criticism /Ne 112/ /2025/

rexkzamerpa» — ¢opma, y AKiil Ha noHaja 25% mnopymieHo xo4ya O OJHY
3 O3HaK rek3ameTpa (3po3ymino, Horo cuaado-TOHIYHOIO BIAMOBITHUKA):
pO3MIp 13 HYJIBOBOI aHAKPY301; 3 KUIBKICTIO CTON a0o0 1KTIB, IO
JOPIBHIOE IIECTH; 3 MDKHArOJOCHUMH 1HTE€pBAJIaMH y JIBa CKJIAJH, alie
3 IONNYCKOM  OJHOCKJIAJOBUX; 3 OJKIHOYMMU 3aKiHYCHHAMHU O€3
pumu (byruyk 2015: c. 30). IlomaHo TakoX «METPHYHHKA THACIIOPT»
Bipma: J[ — 80% (15 — 42%, A3 — 21%, Hd6m. — 10,52%, 114 — 10,52 %,
2 — 5,2%), Amd (AmdS) — 5,2%, Ik (Ax6) — 5,2%. BucnoriaeHo
rinote3y npo e, mo Jlecs Ykpainka, iMOBIpHO, BJajgacs B MEPEKIal 10
reK3aMeTPUIHOTO PUTMY Yepe3 Tepoiko-ypouncTuii opeon (byHuyk
2015: c. 33).

Y mpomoHOBaHIM CTaTTI CTaBUMO 3a METY PO3MVIIHYTH BIPIIOBY
OynmoBy Tmepiioi crpodu OpuUTiHANY, BHU3HAYUTH Bepcudikailiiini
0COOJIMBOCTI TIepeKiIaay, 3’ icyBaTu crieniudiky BUOOpy oro hopMmu.

JIoCMIHUKKA ~ 1TATMCBKOrO  BIPIIYBaHHS  CTBEPIKYIOTh,  LIO
iTaniiicbka moe3ist Oyna cuiabiuHO 1 BUKOPHUCTOBYBajla SIK OCHOBHUH
po3Mip 11-ckimagoBuK, SIKMM MaB JiBa BUIW PUTMY: 1) 3 Harojmocamu Ha
4-y ta 10-y cknagax; 2) 3 Harojjocamu Ha 6-y Ta 10-y ckmanmax. Ilei
JIOBTUUA  pO3MIp BIATIHIOBABCS KOPOTKUM — /-CKJIQJIOBUKOM, IIIO
crpuiiMaBcsi ik yacTuHa |1-cknagoBuka. Y Mexax cTpodu I pSaKu
MOTJIM YEPTYBATUCSI HECUCTEMHO.

Kannona (micns) JI. Jleomapmai «/lo Itanii», natoBana 1818 pokowm,
CKJIaJlaeThesl 3 cemu cTpod mo 20 BepciB KoxkHa, 3aranoM — 140 psiakis.
Hasenemo mepmy crtpody moesii (Leopardi 1938: c. 3) 3 po3duBkoro
PANKIB Ha CKJIaaud, Oepydd O yBaru sIBUILE CHUHEpe3u (CTATHEHHS
CKJIa/IiB), BIACTHBE ITAMMCHKIN BepcudiKallii.

1. O /paltria/ mia,/ ve/do/ le/ mu/ra_e/ gli_ar/chi
12 3 4 56 7 8 9 10 (11

2. ¢/ le/ co/lon/ne e i/ si/mu/la/cri e/ I’er/me
12 34 5 67 8 9 10 (11

3. tor/ri/ de/gli_a/vi/ no/stri,
12 3 45 6 (7)

4. ma/ la/ glo/ria/ non/ ve/do,
1 2 34 5 6(7)
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5. non/ ve/do il/ lau/ro e il/ fer/ro ond’/e/ran/ car/chi
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 (11)

6. i/ no/stri/ pa/dri_an/ti/chi._Or/ fat/ta_i/ner/me,
12 3 4 5 6 7 8 9 10(11)

7. nu/da/ la/ fron/te_e/ nu/do_il/ pet/to/ mo/stri.
12 3 4 5 6 7 89 1011

8. O1/me!/ quan/te/ fe/ri/te,
12 3 4 56(7)

9. che/ li/vi/dor,/ che/ san/gue!_oh,/ qual/ ti/ veg/gio,
1 234 5 6 7 8 9 10 (11)

10. for/mo/sis/si/ma/ don/na!_lo/ chie/do_al/ cie/lo
1 2 345 6 7 8 9 10(11)

11. e_al/ mon/do:/ di/te/ dilte;
1 2 3 45 6(7)

12. chi/ la/ ri/dus/se_a/ ta/le? E/ que/sto ¢/ peg/gio,
1234 5 6 7 8 9 10 (11

13. che/ di/ ca/te/ne_ha/ car/che_am/be/ le/ brac/cia;
1 2 34 5 6 7 8 9 10 (11

14. si /che /spar/te /le /chio/me e /sen/za /ve/lo
1 2 345 6 7 8 910(11)

15. sie/de_in /te/rra /Ine/gle/tta_e /sco/nso/lalta,
1 2 34 5 6 7 8 910(11)

16. na/scon/den/do /la /fa/ccia
1 2 3 4 56 (7)

17. tra /le /gi/no/cchia, e /pia/nge.
1 2 34 5 6 (7)

18. Pian/gi, /che /ben /hai /don/de,/ Ita/lia/ mi/a,
12 3 4 5 67 8 910(11)

19. le /ge/nti_a /vin/cer/ na/ta
12 3 4 5 6(7)

20. e /ne/lla /falulsta /sor/te_e /ne/lla /ria.
12 3456 7 8 910 (11)
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OTxe, MaeMO CUJIA0IYHUM BIPII 3 JOBUIBHUM 4YEPryBaHHAM
11-ckmanoBux Ta 7-CKiIagoBUX PSAAKIB y Mexax ctpodu (11, 11,7, 7, 11,
11, 11, 7, 11, 11, 7, 11, 11, 11, 11, 7, 7, 11, 7, 11) Ta cneuudiayaumM
PUMYBAaHHSM KIHOYMX 3aKiHUCHbD.

1891 poky Jlecs YkpaiHka HEMOBHICTIO NIepeKiasia nepiry cTpody
noe3ii 1. Jleomapai. YoMy moereca 3BepHyacsa 10 LbOTO aBTopa 1 J0
nporo TBOpY? OueBuaHo, Tomy, mo [l. Jleomapai — Benukuii moOET,
y TBOp1 SIKOrO OyJIO TpariyHO MOCTAaBJIEHO Ti MUTAHHS, 110 MYYHJIH il.
M. Ctpixa y mnepeaMoBi J0 BOCBMOTO TOMY IIOBHOTO aKaJIeMi4HOTO
310paHHs TBOPiB MMCbMEHHUIII CTBEPIKYBAB 1100 1moe3ii «/Jlo ITamiin:

JInst kjmacuka iTaniichKoi JiTepaTypu Lei HanucaHud 1818 poky
TEeKCT OyB MpOHMU3aHUN 0O0JIEeM HEBIAMOBITHOCTI MK JaBHHOIO BEJIMYYIO
Itamii, — 1 i TomimHiM >xamorinHuM craHoM. lllock Take HemuHyue
MyCHJIa BIIUyBaTH ¥ Mepekiiajiauka MmoeMu — TUTBKH II0JI0 BJIACHOT KpaiHu
(Ykpainka 2021Db: ¢. 29).

3a3HaYMMO TaKOX, 110 BIJCYTHICTb JITEpATypO3HABUMX Ipalb PO
dopmy JlecuHoro mepekiiazly MOKHA TMOACHUTH II€ W TUM, IO BiH
JOBTUI Yac MposexaB y apxiBl MOETeCH. 3 TEKCTOM IMEPEKIIaly YATAYIB
o3Hariomusia JI. Mipomranyenko y ctatti 2005 poky «3aragkoBuit
aprorpad Jleci VYkpainkm» (Mipomnudyenko 2005), a nortim
HaJpyKyBana y BujanHi «Jleca Ykpainka. XKutts 1 tekctu» 2011 poky
(Mipomanuenko 2011).

3BepHEMOCS 10 TeKCTYy nepekiany (aprorpada). JI. MipolmHu4eHKO
nojaJia Mi3HIIIKWKA BaplaHT TEKCTY, a B JY>KKax — MEepPBICHUHN, NpaBICHUN
y mporeci nucbMa (Mipomnauuenko 2011: c. 30). [IpaBopyu mojmaemo
pO3MIp KOXKHOTO pSJKa, a TaKOX — 3aJJii YHAOUHEHHS — KUIbKICTb
CKJIaJIIB Y Bepcax OpUTriHAIY.

1. (Kparo miit pinnnii,) Ctopono pinna! bauy 1i (Mypu) apku,

Ti cTian, JIK5 11
2. (I 6[auy]) bauy kKomoHHH, TPOOHHIII 1 BEX1 CAMOTHI A5 11
3. IlpanmimiB HaIIMX, CIABYTHIX, 3 7
4. CnaBu iX TUTBKO He Oauy, J14 7
5. JlaBpiB He 6ady i30poi, He Oady mpupOaHHS a5 11
6. Hammx 6aThkiB cTapogaBHix. Temep 3 HEMOKPUTUM a5 11
7. Yomom cumau(te)m T 1 Tpyau (mokasyenr) TBoi HemokpuTi. J[5 11
8. Jleme! CtpamHi siki paHu! 13 7
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9. Tino G6mize(e 1) TutbKO KpoB uepBoHie! O Tsxkko auButuch J16 m/cx (11) 11

10. Kinko BponnuBa Ha Tebe! Bonato 1o cBita 15 11
11. (Io H[eba] Heba nuTaro: ckaxire, CKaxire, J14 7
12. Xro ili 3aBaaB cee nuxo? Haiiripiia Hempos, 15 11
13. o ii pyku 3aKyTi B TSDKKUI Kaiiianu; 5 aron (I) 11
14. Tak, po3myCTUBILIHU BOJIOCCS, HIYUM HE TIOKPUTA A5 11
15. Cuaute BoHa 1071 3a0yTa 1 B pocrnayi J0TiM, AMmD5 11
16. Bunx cBiit xoBae 12 7
17. Mexu KoJliHaMu U miaye. I3 7
18. I1nay, 61IBII HIYOTO TOO1 HE 30CTAJIOCh,

ITanie pigHa, J16 11

19. (Tu, mo poaunock, abu nanyBa[Tu])...

Bapro 3BepHyTH yBary Ha psanaku 2-u, 7-i, 11-i. [llnidpyBanns uux
BEpPCIB 3yMOBJICHE TMOTPEOOI0 HAJATH iM JAKTHUIIYHOI OyaoBU. Po3mip
TBOpY — J12-6.

88,8 % BepciB — maktuiiudi; panku 5 1 16, sk 1 kS ta AmdS
HAJa0Th CTPYKTYP1 OpEoITy reK3aMeTpa.

[lepmiono4yaTtkoBo MOK€ CKJIACTHCS BpaKeHHs, IO ToeTreca
3M1MCHUAIIA MAPSAKOBUH Mepekia. Yepes IIicTh pOKiB y JIUCTI 10 MaTepi
(25-26 rpyans 1897 poky) BoHA HAIIHUIIIC:

Ckaxwu, K TH yuTaja Miid epeknan 3 Anu Herpi — amke To OyB He
BIpIIIOBAHUM, a MiACTpOYHUM Tepekian. Ui T Woro cama 3BipuryBaja?

AxOu s 3aByacy 3rajgana, s npuciana O SKUICh HACTOSIIMN TEpeKiIa
(Vkpainka 2021c: c. 92).

OpHak BUIPABJICHHS, SIK1 MMOeTeca 31MCHUIIA 3apajy JOTPUMaHHS
MEBHOTO PUTMY PAJIKIB MEPEKIaAy, HAIITOBXYE HA TyMKY, IO 1€ IIOCh
OiJsbIlIe, HIXK MIAPSIKOBUHN TIEpEKIIa/l.

[lepexnan moereca 3AIMCHUIA Yy PIUMILl «TE€K3aAMETPUIHOTO
nigxomy. Y yomy mnosaraB Takuil minxin? 1888 poky tona Jlecs
nepekiaga  CUIa00-TOHIYHUM  BIAMOBIIHUKOM  JABHHOTPEILKOTO
rekzameTpy yactuy «Omiccei» ['omepa. dopma ii nepekiiaay Oyma Taka:
H4-8 (91,4% BepciB). Pemra psiakiB MaroTh put™m amdiopaxis (0,2%),
anarecta (0,2%), nonsHuka (4,9%), Biacue akieHtHoro Bipmia (0,19).

1890 poky moereca BiATBOpHIIA CHMIA00-TOHIYHUM BIAIOBITHUKOM
rek3amerpa (/14-7) 31 cropaAMuHUMM BKParuICHHSMU JOJLHUKOBUX Ta
aKIEHTHUX BEPCIB TIMHHM JTaBHbOIHAIMCHKOI «PirBemm». MerpuuHi 1aHi
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010 IIMX TBOPIB MoOjaHI y Ha3BaHli crtarti b. byHuyka. Tak Oymo
3aKJAJ€HO OCHOBY 3aCTOCYBAaHHS T€K3aMETPUYHOTO PUTMY [0
nepeKyiagiB repoiyHUX TBOPIB Ta A0 OPUTTHAIBHUX MOE31i.

baunmo, 110, KpiM CHUIA00-TOHIYHOTO «TEK3aMETPUUYHOTO» PUTMY,
noereca BpaxyBajla i rpadiky opuriHaily (4epryBaHHS JOBIIMX
1 KopoTmnx psaakiB). OTxe, OyJI0 3aCTOCOBAHO HEMOCIIIOBHHI
rek3amerp. ['ek3amerpuuyHa Qopma (xaid 1 JIepuBaTHA, K y LBOMY
BUIAJIKY) Nepeadayana 3acCTOCyBaHHS HacaMIlepe] JaKTUIIIYHUX BEPCIB.

Moxe BuHMKHYTH 3anuTaHHsa: «YHomy Jleca VYkpaiHka He
JooMpalfoBajia Tepekiajz, He 3aBepliuia Oomail mepiry cTpody, He
cripoOyBaJia BIATBOPUTHU clielM(pIYHE PUMYBAHHA 1 OaraTuil BHYTPIIIHIN
3BYKOIIUC TBOPY?». MOXIJIMBO, IToeTeca BUPIIIMIA 3pOOUTH 1€ Mi3HIIIE,
a TUCTOK 13 3alMCaHUM HE3aKIHYCHWM TIepEKJIaJloM IIOBHHEH OyB
CIIYT'yBaTH JIMIIE HaraJyBaHHSAM IIpo Iochk Ounbmie. Ha skxanb, y JKHTTI
ni3Hiie OyBae pijko...

A 11e, IMOBIpHO, OCHOBHE, IO IIKABUJIO ii, OyJO 30CEPEIKEHO
came y mepurii ctpodi. HaiiBiporiaHime x, nepeOdyBarodu il BEIUKUM
BiiiBoM TBOpy /. Jleomapai, Jlecs Bupimmiaa CTBOPUTH BJACHY
«KaHLIOHYY», alie 3BepHEHY He 110 Itainii, a 1o Ykpainu.

VYemin 3a JI. MipOonIHUYEHKO BBa)KaeMoO, IO Takoio JlecuHoro
«micHe» cTaB LUK «ClbO3U-TIEpin», AaTOBaHUM, SIK 1 TEpeKIiaj
3 JI. Jleomapai, 1891 poxkom 1 mnpucBsuenuit I. @pankori. [ukn
CKJIaJIa€ThCsl 3 TpbOX BipiliB: «CTOPOHOHBKO pigHa! KoXaHMil Mid
kpar!», «Ykpaino! — mnavy ciizbMu HaJ To0OIO...», «Bcl Hamil cibo3u
TYTOI MaJKoIo0...». Ilix Ha3Bow «PumaHHs» UK OyB HaApPyKOBaHHUM
TOTO X POKY y BuaaHHl «Hapoa», a motiM — y mepuiriii 30ipiii moerecu
«Ha xpunax micenp» (1893) (Mipomraudenko 2011: c. 33).

Kirouem 10 po3yminHs nukiy € 18-if psanok nepexnany: «lIlmay,
OinpIn HiYOro TOO1 HE 30CTajnoch, Itamie pimHa...». llomparaa, y Jleci
Jipu4Ha repoiHs Iuiaue HaJ J10JIet0 piAHOro Hapoay. CBIYEHHSIM I[LOTO
€ nepun psaaku I 1 11T BipmiB mukiy i, 0COOIMBO, MOYATOK OCTAHHLOTO
karpena III moe3ii:

Tak, mmaumo, Oparts! Malo e Hapyru,
bo mie ayia TepmiTy cuity Mae. ..
(Ykpainka 2021a: c. 93).
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Haitoineme »x meperykiB 31 ctpodoro /[l. Jleomapai dikcyemo
y | Bipun nukiny. HaBegemo moesito NoBHICTIO:

CtopoHOHBKO piHa! KOXaHUH M1l Kpato!
Yoro Bce 3aMOBKJIO B TOO1, 3aHIMIJIO?
Jle-He-11e 03BeThCs MTAIIMHA HECMLTIO,
HemoB niepen Oypero B TEMHOMY Taio,

I 3HOBY 3aMOBKHE. .. SIK TJIYXO, SIK THXO...
Oi1 nuxo!

O#1, ne x 60 TH, BOJIE, TH, 30pe TaeMHA?
YoMy TH He 31iien Ha 3eMITio 13 Heba?
OcssT 3emutio 6e31acHyro Tpeda!

Tu Gauwmi, sIK BCe B HAC MOKPHJIA HiY TeMHA?
Tu uyem, sik npaB1y Hempasaa ckpi3zb 6ope?
Oii rope!

O mone Miit O1THUM, MOSI TH POJIMHO,
Bbpatu moi BOOri, 3aKyTi B Kaiinanu!
[TanaroTh cTpalrHi, He3aroMHUi paHu
Ha noni y tebe, most Ykpaino!

Kopmury TskKy XTO po30UTh HaM MOMOXKe?
Oii boxe!

Komnu x ce munetscs! YUu 3runem 6e3 mo:1?
[TpoxnsaTTs pykam, 110 CIaaroTh 6e3 cuiu!
Hagimo poauTuce 1 )KUTH B MOTHJTI?

SIk MaeMo XKUTH B raHeOHIM HEBOJI,
Xaif cMepTHa TeMHOTa HaM 04i 3acrene!
Oi1 nene!

(Ykpainka 2021a: c. 91).

Bingpa3y Bnajae y Biul 3BEpHEHHsSI JI0 PIJHOTO Kpaw y MEpIIOMY
PAIKY TIEpeKJIaly Ta Ha IMOYaTKy MepuIoro Bipmia mukiay: «CTOpoOHO
pinna! bauy Ti apku, Ti cTiHH...» (mepeknan); «CTOPOHOHBKO pijaHA!
KoxaHui Mii kpaw!» (opurinansHuid TBIp). IleperykyroTbcsi Takox
pUTOpUYHI 3BepTaHHs 10 HeOa: «Heba muTaro: CkaxiTe, CKaxiTe...»
(mepexnan) Ta «O#t ne k 060 TH, Bose, TH, 30pe TaeMHa? / YoMy TH HE
3iiigenmr Ha 3eMito0 13 HeOa?» (opuriHainbHa moesis). B 00ox Tekcrax
HasBHUN oOpa3 kaigaHiB: «lllo pyku 3aKkyTi B TSKKHI KalJaHu...»
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(nepekisian), «bpatm Moi BOori 3akyTi B KadgaHu!» (opuriHan).
Koncraramiss y mnepeknani: «CrpamHi sKi  paHu!» BIATYKYETbCS
B opuriHaii: «llanmaroTe cTpailiHi He3aroWHui panu...». Buryk «Jlene!»
y 8-My pAIKY MepeKiiaay CBOEPITHO 3BYUUTh HAIPUKIHIII OPUTTHAIILHOTO
TBOpY — «O1ii sene!».

ko mykaTtd BepcU(IKaliiHy CHUIBHICTh MiIX MEPEKJIaoM Ta
OpPUTTHAJILHOIO TIOE31€10, TO BOHA, X04 1 MPUOJIN3HA, ICHYE: 00HIBAa TBOPU
YKJIaJEHO TPHUCKIAJOBUKAMHU. AJie y NEpeKaJl NepeBa)kae IaKTUJIb,
OpUTIHAJILHUI TBIp YKJaJleHo aMmdiOpaxisimu. O4ueBUAHO, MOETEca HE
XOTUIa MOAIOHOCTI y BepcHU(iKaliiHOMY acHeKTi: BoHAa Oyna O ayxe
nomiTHOO. Tomy i oOupae sl BIPIIIB IUKIY PI3HOMaHITHY (opmy —
y I moesii maemo 6-Bipun Amd 4, 4, 4, 4, 4, 1 3 pumyBandsim ABBACC;
y II TBopi — karpenu Amd 4, 4, 5, 3 3 pumyBanasim ABAB; y III Bipmi —
katpeHu A5 3 pumyBanHsiM ABAB.

Orxe, Jlecs YkpaiHka 3[1HCHWIA HEMOBHUM NEpEKIIaJ] MepIioi
ctpodu mnoesii M. Jleonapai «lo Itamii», mo mana cunalbiuHy OynoBY
3 HEBIOPSIAKOBAHUM  4YepryBaHHsIM y crpodax 1l-cknagoBux Ta
[-CKIaoBUX PSAKIB 31 CrerudiuHuUM pUMYBaHHSIM, CHIA00-TOHIKOIO,
B3SIBIIIM 32 OCHOBY B)K€ OIIPOOOBaHY HEIO B MEPEKIIATHUX T4 OPUTTHATBHUX
TBOpax rek3aMmerpuuHy ¢Gopmy (mepeBaxaHHd S5-TU — 6-HAroJIOCHHUX
TPUCKJIATHUKOBHUX, 37€01IbIIOT0 JAKTUIIYHUX Ta JOJIBHUKOBHUX PSIKIB),
YHACJIJIOK 11 T€pPOiYHOr0, BHCOKOEMOIIMHOTO 3By4aHHs. JIOBI1 psaKu
opurinany (11-ckmamoBi) moereca BIATBOpWIA 5-TH — 6-HArOJOCHUMU
psKamMu, KOpoTki BepcH (7-CkaanoBi) — 3-4-HaroJOCHUMU PSIAKAMHU.

Bapto Takox pocmiautd JlecMH mepekiaa B acleKTl JICKCHKH,
00pa3HOi CUCTEMU, 3BYKOIHUCY.
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Abstract. The article presents a comparative analysis of the verse structure of
the first stanza of Giacomo Leopardi’s poem “To Italy” (1818) and Lesia Ukraika’s
unfinished translation of this stanza (1891). The article points out that the poet turned
to this author and this particular poem, as G. Leopardi tragically raised in it the
questions that tormented her. An examination of the first stanza of G. Leopardi’s
poem by syllables took into account the phenomenon of syneresis (the contraction of
syllables), which is so typical of Italian versification. It has shown that the first
stanza is syllabic verse with free alteration of 11-syllable and 7-syllable lines within
the stanza (11, 11, 7,7, 11, 11, 11,7, 11, 11,7, 11, 11, 11, 11, 7, 7,11, 7, 11), as well
as with a specific pattern of feminine rhymes. The analysis of Lesia Ukrainka’s
unfinished translation indicated that it was made in terms of syllabo-tonic
versification. The meter of the translation is a heterometric dactyl (ranging from
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two- to six-foot lines). Almost 89% of the verses are dactylic; apart from them,
there are also amphibrachic and dolnik lines. Half of the verses are five- or six-
accented, which, together with the absence of rhyme and feminine endings, gives
the text a hexametric aura. The article claims that Lesia Ukrainka has rendered the
poem in terms of ‘“hexametric sub-code”. She also employed the form of an
irregular syllabo-tonic equivalent of ancient Greek hexameter (with deviations from
regular meter, foot structure, and line endings) when translating a part of Homer’s
“Odyssey” (1888). The meter of that translation was a heterometric dactyl (from
four to eight accented lines) (91% of the verses). The remaining lines followed the
rhythms of amphibrach, dolnik, or strictly accented verse. A similar structure (D4-7)
was typical of Lesia’s translations of ancient Indian “Rigveda” hymns. In this way,
she laid the foundation of applying hexametric rhythm in the tanslation of heroic
and highly emotional works. The article emphasizes that in addition to syllabo-
tonic “hexametric” rhythm, Lesia Ukrainka also paid due attention to the graphic
structure of the original (alteration of longer and shorter lines). It is essential that
like G. Leopardi, Lesia Ukrainka has created her own “canzone”, which was
addressed not to Italy but to Ukraine — the cycle “Tears — Pearls”. The greatest
number of parallels with G. Leopardi’s first stanza can be found in the first poem of
the cycle “My Dear Homeland! My beloved Land!” (the address to her native land
in the opening lines of both the translation and the original; rhetorical appeals to the
heaven; the use of the imagery of chains and “terrible wounds”; the use of the
exclamation “lele!”). The article also points to approximate versification similarity
between the original and translation: both texts are built in trisyllabic meters.
However, the translation is marked with the prevalence of dactyl, whereas the
original is written in amphibrachs. It is apparent that Lesia did not aim for identical
versification: it would have been too noticeable. Therefore, she chose different
forms in three poems. It is highly recommended to study Lesia Ukrainka’s
translation further in terms of lexicon, imagery, and sound patterning.

Keywords: literature; poetry; prose; poetics; tropes; versification; stanzas;
rhyming.
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